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[Text]

programs for too much longer if and when we can turn to the 
marketplace for our income, and that is what we prefer to do. 
However, we do recognize that those deficiency programs have 
to be in place.

Our board is also a participant in the development of the 
MISA program, and I am one member on that federal- 
provincial task force that is coming up with a federal- 
provincial agreement. We are looking forward to the 
implementation of that portion of the safety net programs, 
although we are somewhat disappointed that our provincial 
government saw fit not to participate fully. We will carry on with 
it and try to amend that program to make it better on behalf of 
the producers.

We are also participants in the national Third Line of 
Defence review committee on value added and diversification, 
and we hope that through the review of legislation and the 
regulations, interprovincial trade rules and these types of 
technical and regulatory issues, it may assist us in formulating 
some opinion or make recommendations to the governments 
for either change, improvement or what have you to sort of 
put agriculture back under a national plan or program and 
enhance its value-added aspect. That is the objective. I feel 
confident we will have the opportunity to contribute to this 
review and hopefully come up with some improvements.
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With regard to our 1990 crop, Mr. Chairman, I think, as most 
committee members are aware, it will probably be about a third 
of what was harvested last year. I think there are a number of 
reasons for that reduction, primarily the bad fall we had last year. 
Our crop is primarily soft white winter wheat. We will be 
satisfying the domestic market and finding the best export 
markets we can for the remainder.

I was able to participate in a trade mission to Cuba this 
spring. The mission was generally successful. We were able to 
come back to Canada with a long-term agreement, not 
specifically in terms of dollars and volume, but certainly an 
agreement that there is a desire on the part of the Cuban 
government to enhance and expand its trade with our board, 
with the Canadian Wheat Board, and with other companies 
in Canada. That, in my opinion, is a positive step. Cuba is a 
non-targeted EEP market. As with many other countries, they 
have problems with their credit. We will be continuing 
discussions with the Export Development Corporation to 
improve their creditworthiness and allow them to expand and 
diversify their own economy.

[Translation]

n’aurons plus avant longtemps à nous prévaloir de tous ces 
programmes de compensation du manque à gagner et que nous 
pourrons faire confiance au marché pour gagner un revenu, 
solution qui est celle que nous préférons. Nous reconnaissons, 
toutefois, que ces programmes de compensation pour le manque 
à gagner doivent exister.

Notre office participe à l’élaboration du programme 
CSRN et je suis membre du groupe d’étude fédéral-provincial 
qui est chargé de concevoir une entente fédérale-provinciale. 
Nous attendons avec intérêt la mise en place de cette 
composante de notre système de protection, même si nous 
sommes quelque peu déçus de voir que notre gouvernement 
provincial n’a pas jugé utile de participer pleinement à ce 
programme. Nous poursuivrons notre tâche et nous nous 
efforcerons de faire modifier ce programme pour qu’il soit mieux 
adapté aux besoins des producteurs.

Nous participons aussi aux travaux du Comité d’examen 
national sur la valeur ajoutée et la diversification et nous 
espérons qu’après avoir examiné les lois et les règlements, les 
règles s’appliquant au commerce interprovincial et les 
différents types de questions techniques et réglementaires en 
jeu, ce comité pourra nous aider à formuler un certain 
nombre d’avis ou de recommandations au gouvernement en 
vue d’instaurer des changements, de procéder à des 
améliorations ou de faire le nécessaire pour que l’agriculture 
fasse à nouveau l’objet d’un plan ou d’un projet national et qu’on 
s’intéresse à la valeur ajoutée qu’elle est susceptible d’apporter. 
Voilà quel est l’objectif. Je suis convaincu que nous aurons un 
rôle à jouer dans cet examen et que nous réussirons, il faut 
l’espérer, à apporter un certain nombre d’améliorations.

Pour ce qui est de notre récolte de 1990, monsieur le 
président, je pense, comme le savent la plupart des membres du 
comité, qu’elle sera probablement du tiers de ce qui a été récolté 
l’année antérieure. Il me semble que cette diminution s’explique 
pour un certain nombre de raisons, principalement les mauvai
ses conditions que nous avons eues à l’automne de l’année 
dernière. La récolte se compose principalement de blé blanc 
tendre d’hiver. Nous allons alimenter le marché intérieur et nous 
efforcer de trouver les meilleurs marchés à exportation pour le 
reste.

J’ai eu l’occasion de faire partie d’un mission 
commerciale qui est allée à Cuba au printemps. Cette 
mission a eu d’une manière générale du succès. Nous 
sommes revenus au Canada avec une entente à long terme, 
sans chiffres précis quant aux quantités et aux montants en 
cause, mais quoi qu’il en soit une entene qui prouve que le 
gouvernement cubain souhaite développer et augmenter ses 
liens commerciaux avec notre office, avec la Commission 
canadienne du blé et avec d’autres entreprises au Canada. C’est 
à mon avis un pas dans la bonne direction. Cuba est un marché 
qui n’est pas visé par les EEP. Comme bien d’autres pays, ce pays 
a des problèmes de crédit. Nous poursuivrons les discussions 
avec la Société pour l’expansion des exportations afin d’amélio
rer le crédit de ce pays et lui permettre d’étendre et de diversifier 
son économie.


